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JI. A. Jlewenko

JJMHI' BOCTHJIMCTHYECKHUE OCOBEHHOCTH ITIEPEJAYHN
®PA3EOQOJIOI'N3MOB B IPOM3BEJEHUAX B. KOPOTKEBUYA
ITPHU IEPEBOJIE HA AHT'JIMUCKHNH A3bBIK

B oannoti cmamve paccmampusaiomest npodiemvl nepesooa 6enopyccKux pazeonocuie-
CKUX eOUHUY HA AH2TUUCKULL 13bIK, KOMOPble GIUSAION HA KA4eCmE0 NOHUMAHUSL AH2/L0S3bIYHbLM
yumamenem CMUIUCIMUYECKUX OCOOEHHOCMEl A3bIKA, 4 MAKMCe ObLMOBLIX U IMHOSpApuUUe-
CKUX peanutl 6e10pyccKo2o HApood 8 NpouzseoeHusx apyaiuezo npeocmasumens deiopyc-
ckux nucameneu-npozauxoé XX eexa Braoumupa Kopomkeseuua. B cmamve npedocmasien
CPABHUMENbHDIU  TUHCBOCMUTUCTIUYECKULL AHAAU3 OPUSUHATILHBIX MEKCMOo8 0elopyccKoco
aemopa u ux nepeso0os Ha AHIUUCKULL 361K, OaHA KPUMUYECKAsl OYEHKA UX KaueCmay.

[lepeBon ¢ npeBHUX BPEMEH UTPAET OYEHB BAXKHYIO POJIb KAK CPEICTBO OTHOIICHUN MEXKIY
moabpMu. [lepeBo1 Xy10/)KeCTBEHHOM JTUTEPATyphl B 3HAUUTEIBHON CTEIIEHH OTPaXKaeT KyJIbTypy,
LEHHOCTH U Tpaaulu Hapoaa. Kpome Toro, «HalMoHalIbHO-KYJIbTYpHAsi CEMAaHTHKA SI3bIKA — 3TO
pe3yiabTaT MCTOPUU, KOTOPBII BKIIIOYAET B ce0sl TakKe W MPOILUIOE KYJIbTYphl, U 4eM Oosee
Oorartas UCTOpHs HapoJa, TeM OoJiee sIpKUe U COIepKaTeNbHbIe €AUHULIBI sI3bIKax [1, c. 195].

NmenHo npu nepeBosie npo3anveckux MPOU3BEIECHUN CylIecTBYeT Hauboliee Oiaromnpu-
ATHas BO3MOXKHOCTH JJII TOYHOW mepenaun mHpopMmanuu opuruHana. [Ipu 3ToM ocHOBHOMU
3a/1a4yeil nmepeBoUMKA SIBISIETCS COXpAaHEHHE OOpa3HbIX OCOOEHHOCTEH CTWUJIS aBTOpa W 3a-
MBICJIa IPOU3BEICHNUS.

Baxxnyto posb B s13bIKe UCTIOTHSAET (pa3eoaorusi, KOTOpasi BMECTE C JIEKCUKOM BBICTYIAET
e€ caMbIM TOJIBHKHBIM TLIACTOM, OTpakasi H3MEHEHUsI B O0IIECTBEHHOM *u3HU. FIMeHHO T0-
3TOMY 4epe3 JIEKCUKO-(pa3eoIoTHYECKYI0 CUCTEMY UAET B3aUMOJEHCTBUE M B3auMooOora-
IIICHUE Pa3HBIX SA3BIKOB, YTO «OCOOCHHO SPKO HAOJIIOAAETCS MPH COMOCTABICHUHU IMEPEeBOAA
C OpPUTHUHAIBHBIM TEKCTOMY. [2, c. 105]

Korma e B s3bIke TIepeBoia OTCYTCTBYET HEOOXOIUMBI SKBUBAJICHT, BOSHUKAET 3aa4ya
HANTH JIEKCUYECKYIO €UHUILY C OJM3KOH CEMaHTHKOM, IPU ATOM «CTUIMCTHYECKUE, SMOIIHO-
HaJbHbIE€ MPU3HAKU ... JOJHKHBI TOYHO COOTBETCTBOBaTh opuruHany» [3, c. 410], u, kax
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yTBEpkKAaeT YMOEpTo DKO, «IIOCTPOHUTH TaKYy0 TEKCTYalTbHYIO CHUCTEMY, YTO B HEKOTOPOM
CMBICJIE MOXET OKa3aTh HA YUTATENS JEHCTBUE, aHAIIOTUIHOE TOMY, K KOTOPOMY CTPEMUIICS
TEKCT opuruHana» [4, c. 16].

B nutepatypHOM TBOpUecTBe Oeopycckux nucarenieid XX Beka BaXKHOE MECTO 3aHUMa-
10T ()pa3eosqOoru3Mbl U UaUOMAaTUYECKUE 000poThl. Dpa3eosnornyeckas eIUHUIA — JEKCUYe-
CKHM HEJIeJIMMOE, YCTOHYNBOE B CBOEM COCTAaBE M CTPYKTYpPE, IIEIIOCTHOE 110 3HAYCHHUIO CIIOBO-
COYeTaHue, BOCIPOU3BOAMMOE B BHJE T'OTOBOH peueBoil eauHuipl. dpas3eonorusm — 3T
YCTOMUYMBBIA 000POT pedr, CBOMCTBEHHBIM OMPENCIEHHOMY S3bIKY M IOTOMY JOCJIOBHO HE
MEPEBOUMBII HA JAPYTUE S3BIKH, UMEIOIIUN CaMOCTOSATEIbHOE 3HAUYCHUE, KOTOPOE B IEIOM
HE SIBJISIETCSI CyMMOM 3HAYEHUIN BXOASIIMX B HETO CJIOB.

B tBOpuectBe B. KopoTkeBrua (hpazeonoru3msl Takke 3aHUMAIOT cepb&3Hoe MecTo. s
nepeiaun HallMOHABHBIX 0COOEHHOCTEH MEHTAIMTEeTa OEIOPYyCCKOTO Hapoaa OH JOCTaTOYHO
4acTO HCIIOJIb3YeT UX B CBOEM TBOPUECTBE B IIEJIOM M B MOBECTH «JluMKas oxoTa KOpois
Craxa», B yactHocTH. [lapemuonornyeckuii GoH/ S3bIKa OTpPaXKaeT 0COOCHHOCTH MHPOBOC-
MPUSITHS TaHHOTO HAapOoJia, TOITOMY IPHU MEePEeBO/ie HA HHOCTPAHHbBIE S3BIKU HEOOXOUMO YUH-
THIBaTh UX JIMHTBOCTHIMCTHYCCKHAE OCOOCHHOCTH.

B xone ananmmsa B npousBeaeHnn «/{ukas oxora kopons Ctaxa» [S] ObU10 0OHApYXKEHO
37 dbpazeosoru3mMoB U CBOOOTHBIX CIOBOCOYETAHUH C (hpa3e0TOTHIECKUMH JIEMEHTAMHU.

OcHoBHBIMU crioco0aMu TiepeBoa (Hpa3eoNOrHYeCKUX SAMHHMII SBISIOTCS MX Iepeaada
HKBUBAJICHTOM WM aHAJIOTOM, KaJbKOH WIJIM OMUCATEIbHBIM NEepeBOJOM. B GonbIIMHCTBE
CJIy4aeB CMBICI TiepenaéTcsl SKBUBAICHTHBIME (Dpazeooru3MamMu, MOCKOJIbKY B aHTIUHCKOM
SI3BIKE CYIIECTBYET HEMAJIO aHAJIOTUYHBIX HUIHOM.

Tak, uaroma addays y 1ansi ObUTa IEpeBeieHa kak to hand into the clutches.

Mertadopa nycyiys ycé noneram nepeaana kak turn everything into ashes.

Bripaxkenue nepavl colnays niepeano ¢ nodasneHueM: scatter pearls at your feet.

bubnensm u3 ¢pasel Hxi 3abaponenvi A0k 3’e)y nepuibl Adam maiieo niaems?
nepenaéres kak What forbidden apple did the first Adam of my tribe eat?, m. k. éce esponeii-
CKUe cmpaHvl umerom oowyro KyibmypHylo 643y, 0CHO8bI8AIOWYIOCSA HA XPUCTIUAHCKUX 803-
3DeHUsIX.

®dpazeonoru3M xoys AKi cKaz — ad3iH aokas NepefaH aHAIOTOM M3 aHTJIMHCKOTO sI3bIKa
as well be hanged for a sheep as for a lamb.

@paza, Brirovatromas B cebs mpuomy Camaea pazymuaca abKpyyiyb 6axol nalbyd,
nepenaéres MpakKTHYECKH TOYHBIM aHanoroM He can twist the cleverest man round his little
finger ¢ ymounenusimu, ne munuynviMu Ol CLABAHCKUX S3bIKOS.

U B GenopycckoM, U B aHIJIMHCKOM SI3bIKaX CJIOBO Med8edb MOXKET 0003Ha4aTh rpyooro,
HEYKJIIOXKET0 4YesioBeKa. U mosatomy maxim ms03b6e03em npwikineyya iepeBeieHo Kak he can
pretend to be such a bear.

ATbEeKTUBHBI KOMITAPATUB GOCMPbL, 5K WibLIA CYIIECTBYET M B AHIJIMIWCKOM S3BIKE,
MOATOMY a0COJIFOTHO TOYHO npenaéres kak as sharp as an awl.

[TomHOE cooTBeTCTBHE (PAa3EOTOrHUSCKUX EIUHHII TO3BOJSIET TepeaaTh BBIPAKCHHE
capya maé abninocs kpoyro xak my heart bled, o3nagaromiee, 4To YeIOBEK HCHBITHIBACT
COUYYBCTBHE K KOMY-JIN0O.

Hanuune mnousTHs «BTOpOE [bIXxaHHE» B 00€UX KyJabTypax MO3BOJWIO TIEPEBECTH
npwLiuLIo Opy2oe OvixanHe TOYHBIM (hpazeosoruueckum cootseTcTBreM | got my second wind.

Nanomatudeckoe BBIpaXXEHUE nandacyics y jansl, peaJn30BaHHOE B TEKCTE KaK Hexma
aooay payuiny y nanel Houwl i 0axcodcy, nepeaano kak someone had handed the plain over
into the clutches of night and rain.

Hekotopsie 6emopycckue (hpazeoaoru3mMbl MEPEeBOIATCS CBOOOIHBIMU CIIOBOCOUYETAHUS-
MU C 3JIeMEHTaMH (Ppazeosoru3MoB Wiu 6e3 HUX, TUOO0 e MPOCTO OTACTBLHBIMU CIIOBAMHU.

Tax, Hanpumep, BBIpAKEHHUE COpam 3 6ami HABAM He HAYABAy, KOTOPOE YacTo yrmoTped-
nsieTcsi ¢ abCTPaKTHBIMU TOHSATUSIMU M O3HAYaeT MOJHOE OTCYTCTBUE 4ero-inbo, mepenaHo
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obsruabIME IpeanoxkerusMu YoUu lack both shame and a consciousness. You probably do not
even know what they are.

®pazeonoru3M, HMEIOUIMI SKCIPECCUBHYIO OKPAcKy Hakiay y namliiyy TepeaH
HelTpanbHbIM TpeToskenrem Dubatowk got such a hard beating from you.

@pazeonorusM abdwvlozeyya 6e3 Mapyvlnamay yvleauckae @aceiie,  O3HAYAIOUUL
“Ilpossnamob UBTUWHIOW CHUCXOOUMENbHOCHb K MOMY, KO 3M020 He 3acayicueaem’”’, O-
ciioBHO niepeBeaH kak the gypsy wedding will get along without marzipans. Bo3mosxHo, naH-
Has (ppa3za OyneT He cCOBCEM MOHITHA AHTJIOA3BIYHOMY UMTATEIN0, U HYKHO ObUIO 100aBUTH
nepen Helt emié oo npemoxenne: Don’t sentimentalize with them.

Beipaxkenue da camaii mpyust niepenarcsi cBOOOIHBIM CIOBOcOYeTaHMEM Kak to their
dying days.

Dpazeonoru3M napaiy vl He OpaxcHiysb 2yceli Iepena&Tcsi HEUTPATbHBIM BBIPAKCHHEM KaK
I advice you not to attempt fate T. k. B aHrIHMIACKOM SI3BIKE HET COOTBETCTBYIOIIEH HIUOMEL.

®dpaszeonorusM benas sapona ObUT TIEpeBeAEH HA aHTJIMHCKUN S3BIK CIOBOM rarity, 4ro
abCOJIFOTHO TOYHO MepenaéT 3HAYeHUE HTOr0 YCTOHUMBOIO CIOBOCOYETaHMSA, T. K. Oelble
BOPOHBI BCTpeUaroTcsl KpaitHe penko. IlockonabKy B aHITIMHCKOM HET (pa3eosioru3ma, O3Ha-
YaloIIero HEYTO OYEHb PENIKOE, IEKCUUECKOE COIepKAHKUE NEPEAETCsl HEUTPAIbHBIM CIIOBOM.

®pazeonorusm nacwiiayb 0a Abpama Ha niea, O3HAYAIIMA YMUpaTh, THepemaéTcs
Beipaxxernem S00N 1’1l be sent off to drink my beer with our forefather Abraham. Hecmotps
Ha TO, YTO B AHTJIMHCKOM SI3bIKE CYIIECTBYET MHOXKECTBO (hpa3eosIOTU3MOB C TaAKUM K€ 3Ha-
YeHHEM, MEPEBOIUYMK IMPHUHSII pEllleHUE MepeaTh CMBICI HPU MOMOLIM TOYHOI'O MEpeBoja
C YTOYHEHHUeM, 00JIerdaronum nonuManue. [Ipu 3Tom ObIT cOXpaHeH HAIlMOHATBHBINA KOJIOPHT.

Bripaxxenue naxknadaeyya, ax Ha KamenHul Myp TIEPEAAHO JTOCIOBHBIM IIEPEBOJOM Kak
is being dependent upon as on a stone wall.

[lonsiTuie, 0603HaUYaEMOE CIIOBOM 0., COBEPIIEHHO HE XapakTepHO MJis 3araHOEBPO-
MEHCKUX HAPOJIOB, TIOATOMY (Pa3eoIOTUIECKOE CIIOBOCOYCTAHUE a0ad0aycs HA 800 NECY
nepenaéTcs HETOYHO € MOMOIIBI0 CBOOOTHOTO ciioBocoueTanus gave myself up to fate (ot-
JTATHCS Ha BOJIIO CYABOBI).

BbI3biBaeT HeZOyMEHHE TMEPEeBOA BBIPAXKEHUS naudy nawy 002y NOPpMKI J1y2aeayb,
O3HavaroIlee «yMHUpPaTh», KOTOpOe Tepeaaercs Ha aHrimiickuii s3eik kKak I’ll have gone to
wash God’s portals for him. [lopmki o603Ha4aeT mTaHel, a Jyeasayb — MIEIOYUTh, CTUPATh,
B TO BpeMs Kak portals o6o3nauaet «sopomay.

B noroBopke nan — nasoewl xcynan, 6anonesvia ranyi NCIOIb3YETCSI MHOTO peanui, 0e3
3HaHMA KOTOpBIX Tepsercs uponus. I[lepeBon a gentleman all dressed up in a caftan made
of grape vine, and sandals made of bast nmpocto mocimoBHO nepeaaér comepkanue Gppasbl, HO
He nepenacT capkazma.

Bripaxenne nampabuwi, ax 03ipka y nioye nepeaaércsi ¢ yrouHeHHEM IS JTy4IIero MoHH-
MaHusl yuTartesieM Kak ...absolutely nobody had any need of me here. As of a hole in a fence.

Benopycckas moroBopka ¥ dome nagsewanaca e pasmayisiioyb npa weopKy (6epéska)
nepenana kak Never speak of woe (rope) in the house whose master has been hanged, mo-
CKOJIBKY B TTAPEMHOJIOTHYECKOM (DOH/Ie aHTTUICKOTO SI3bIKa HET MOI00HOTO BBIPAKCHHS.

OTnenbHbIe UIMOMBI MEPEAAIOTCA CXOHBIMU M0 3HAYEHUIO, HO OTIIMYAIOIUMHUCS IO op-
Me unrnomMaMu. Hanpumep, aabeKTUBHBIA KOMIAPATUB 0YpHAs, AK 60m TiepenaéTcs Tpaanii-
OHHBIM aHrIHMiickuM cpaBHeHreM foolish as a lamp-post.

Wnuoma na copyel pazanyna sxcanem nepeaana kak my heart was wrung with pain (moé
Ceplie CXKaJoCh OT JKATOCTH).

CrnenyeT OTMETUTh, YTO HECKOJIBKO (pa3eoOTHYECKUX CIIOBOCOYETAHUN IepenaHbl ad-
COJIFOTHO HEBEPHO.

Hanpumep, uakayv kanya, cknaywel nanxi nepesenu kak to be await the end with folded
arms. Craaywiel 1anki 03HaA4aeT MMOKOPHO, HE CONPOTHBIIAACH, B TO BpeMs kak folded arms
0003Hauaem npazoHo2o, NeHu6020 uenosexka. CleloBaTENbHO, B 3TUX IpHUMeEpax 3HAUYCHUE
MOJIHOCTBIO UCKAXKEHO.
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[ocnoBuna 3 necwui crosa He @vikiHews TIEpelaHa aHIIIMICKON mocnoBuiei It’s too late
locking the stable door after the horse has bolted. CoBpemeHHbIe clioBapu MpeJiaratoT HHOM
nepesox: to shut / lock the stable door after the horse is stolen — nocne apaku xynakamu
Maxath. Ham kaxercs, uto ObLIO ObI pa3zymMHEe MEPEBECTH MaHHYIO HAMOMY Kak varnished
tale can’t be round.

Ha wam B3risan, ¢hpa3eosiorusm xamxka Ha KYPuIHbIX HOJCKAX, OyIydH TepeBeaEHHBIM
kak cottage standing on its last legs, e orpaxkaet 3axymKy aBTopa, T. K. t0 be one’s last legs
3HAYUT OblUlamb HA J1A0AH, OblMb HA NOCAeOHeM U30bIXAHUU. XamKa HA KYPbIHbIX HONCKAX,
SIBJISISICh YAaCThIO CJIABSIHCKOM KYJIBTYPBbI, 3HAKOMA KaXKIOMY C JI€TCTBA KaK MPAYHOE >KUIIUILIE
CTapoi BEJbMBI, T. €. KIIFOUEBBIM KOHIIEIITOM JAHHON UIMOMBI SIBHJIOCH HE 00III€e COCTOSHHE
JI0Ma, a €r0 MPavyHOCTb.

[Ipoananu3upoBaHHBI MaTepHal MOKAa3bIBAET CTPEMJICHHE TIEPEBOIUMKA HAUOO0JIEe TO0JI-
HO TepeJaTh COJIepKAHUE MPOU3BEACHUS, YTO MHOT/Ia IPUBOAUT K CIydasiM HEBEPHOU mepe-
Jla4yy CMbICJIa U 3ayMKH aBTOpA.

Takum oOpa3om, pu nepeBojie npousseaeHuit Bnanumupa KopoTkeBuua Ha aHTTUHACKUAN
SI3BIK HEOOX0IMMO 00Jiee BHUMATEIFHO OTHOCUTHCA K TOYHOM Mepeaaye 3HaYeHUsT 00pa3HbIX
(G pa3eonoru3MoB U HIMOMATHYECKUX 000POTOB, IO BO3MOKHOCTH HCTIONB3Ys UX aHTIHICKUE
anajoru. HaumeHnee momynspHbIME CIOCO0aMU MEPEBOJIa B TAKUX CIIy4asx SBISIIOTCS J00OaB-
JIEHUE B TEKCT IPOU3BE/ICHUS] YTOUHEHUN WIIM UCIOJb30BAaHUE MEPEBOAUYECKUX KOMMEHTAPUER
B CHOCKaX.
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E. C. Jlykvanues, A. H. Menvnukosa

OPUBHUYECKASA PEABUJIMTAINUSA ITPU TPABMAX
Y CHOPTCMEHOB, 3AHUMAIOIUXCSA AKPOBATUKOM

B cmamve paccmampusaromes 60npocvl KOMIIEKCHO20 NpUMEHeHUsl cpeocma ¢huzude-
cKOU peabunumayuu 8 npoguiaxmuxe u ie4eHunu CNOpmuUHsblX mpaem akpooamos. H3yuenvl
Hauboee yacmole Mpasmbl ONOPHO-08UAMETbHO20 ANNAPAMa U NPUYUHBL UX 603HUKHOBEHUS
Y CNOPpMCMEH08, 3AHUMAIOWUXCA CNOPMUBHOU aKkpobamukou. Beisgnenacmpykmypa mpae-
Mamuzma cCnopmcmeHosu Haubonee mpasmupyemvle 36eHbsl.
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